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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 

ling wetgeving, eerste vakan­ 

tiekamer, op 7 augustus 1989 

door de Minister van Sociale 

Zaken verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wij­ 

ziging van het koninklij k be­ 

sluit van 14 september 1984 tot 

vaststelling van de nomencla­ 

tuur van de geneeskundige ver­ 

strekkingen inzake verplichte 

ziekte- en invalidi tei tsverze­ 

kering", heeft op 7 september 

1989 het volgend advies gege- 

ven : 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham­ 

bre des vacations, saisi par 

le Ministre des Affaires so­ 

ciales, le 7 août 1989, d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiant l'ar­ 

rêté royal du 14 septembre 1984 

établissant la nomenclature des 

prestations de santé en matière 

d'assurance obligatoire contre 

la maladie et l'invalidité", 

a donné le 7 septembre 1989 

l'avis suivant: 
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In de tweede aanhefverwijzing schrijve men 

" inzonderheid op artikel 24, § 12, van de bijlage, ge- 

wijzigd bij koninklijk besluit van 22 juli 1988;". 

Artikel 1. 

Men stelle dit artikel als volgt 

"In artikel 24, § 12, van de bijlage bij het ko­ 

ninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van 

de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake 

verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering, gewijzigd 

bij koninklijk besluit van 22 juli 1988, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht: 

10 punt 3 wordt aangevuld met een tweede lid luidend als 

volgt : 

(voorts zoals in het ontwerp)i 

20 punt 4, tweede lid, wordt aangevuld met de volgende 

woorden 

(voorts zoals in het ontwerp)i 

30 punt 5 wordt aangevuld met de volgende leden 

(voorts zoals in het ontwerp, met dien verstande 

dat de woorden "2de alinea" dienen te worden vervangen 

door de woorden "tweede lid"); 

... / ... 



GAM. - 3 - L. 19.310/1/V. 

4° punt 6 wordt aangevuld met een tweede lid luidend als 

volgt : 

(voorts zoals in het ontwerp)". 

Bijlage. 

In het dispositief van het ontwerp moet een bepa­ 

ling worden opgenomen waarbij de bijlage wordt opgenomen in 

de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 

1984. 

Het vermelden - in de eerstgenoemde bijlage - van 

de bedragen van de Z.I.V.-vergoeding heeft het nadeel dat, 

bij wij ziging van die vergoeding, de bij lage zou moeten 

worden aangepast. 
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Dans le deuxième référant, il y a lieu d'écrire 

" notamment l'article 24, § 12, de l'annexe, modifié par 

l'arrêté royal du 22 juillet 1988;". 

Article 1er. 

Il Y aurait lieu de rédiger ledit article comme 

suit 

"A l'article 24, § 12, de l'annexe à l'arrêté royal 
du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des presta­ 

tions de santé en matière d'assurance obligatoire contre la 

maladie et l'invalidité, modifié par l'arrêté royal du 

22 juillet 1988, sont apportées les modifications suivantes: 

1 ° le point 3 est complété par un alinéa 2 libellé comme 

suit : 

(la suite comme dans le projet); 

2° le point 4, alinéa 2, est complété par les mots suivants 

(la suite comme dans le projet); 

3° le point 5 est complété par les alinéas suivants 

(la sui te comme dans le proj et, sauf à remplacer 

les mots "2e alinéa" par les mots "alinéa 2"); 

... / ... 
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40 le point 6 est complété par un alinéa 2 libellé comme 

suit : 

(la suite comme dans le projet)". 

Annexe. 

Il Y aurait lieu d'incorporer dans le dispositif 

du projet une disposition par laquelle l'annexe est incluse 

dans l'annexe ä l'arr~té royal du 14 septembre 1984. 

La mention - dans l'annexe citée en premier lieu - 

des montants de l'intervention de l'assurance contre la mala­ 

die et l'invalidité a cet inconvénient que, en cas de modifi­ 

cation de ladite intervention, l'annexe devrait ~tre adaptée. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer J. NIMMEGEERS, 
Monsieur 

de Heer J. VERMEIRE, 
Monsieur 
Mevrouw S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren F. DE KEMPENEER, 
Messieurs 

G. SCHRANS, 

Mevrouw 
Madame 

F. LIEVENS, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. P. DEPUYDT, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

F. LIEVENS. 

L. 19.310/1/V. 

La chambre était composée de 

staatsraad, voorzitte~ 
conseiller d'Etat, président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. P. DEPUYDT, auditeur adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

J. NIMMEGEERS. 


